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BEDIENUNGSANLEITUNG  
Universal BBQ LED-Griffleuchte

Sehr geehrter RÖSLE-Kunde, 

herzlichen Glückwunsch! Sie haben sich für die hochwertige LED-Griffleuchte aus dem 
Hause RÖSLE entschieden. Eine gute Wahl und eine Entscheidung für ein langlebiges Qua-
litätsprodukt. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthält wich-
tige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produktes mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.

1. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie die nachfolgend aufgeführten Warnungen und Hinweise, um jegliche 
Sicherheitsrisiken auszuschließen, Beschädigungen am Gerät zu vermeiden, sowie einen 
Beitrag zum Umweltschutz zu leisten. Lesen Sie bitte alle Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch bevor Sie das Gerät benutzen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für spätere 
Fragen auf. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemä-
ße Handhabung und durch Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise entstanden sind. Alle 
Vorgaben dieser Bedienungsanleitung sind unverändert einzuhalten.

VORSICHT!  
Nicht für Babys und Kinder geeignet!

Achten Sie darauf, dass Batterien nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Kinder könnten Batterien in den Mund nehmen und verschlucken. Das kann 
zu ernsthaften Gesundheitsschäden führen. In diesem Fall sofort einen Arzt 
aufsuchen! Bewahren Sie deshalb Batterien für Kleinkinder unerreichbar auf.

Bei falsch eingelegter Batterie besteht Explosionsgefahr!
Normale Batterien dürfen nicht geladen, mit anderen Mitteln reaktiviert, 
nicht auseinandergenommen, erhitzt oder ins offene Feuer geworfen werden 
(Explosionsgefahr!).

Batterien keinen extremen Bedingungen aussetzen. Nicht auf Heizkörpern 
ablegen, nicht direkter Sonnenstrahlung aussetzen! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien können bei Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Benutzen Sie in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe. 
Reinigen Sie das Batteriefach mit einem trockenen Tuch.

2. SICHERHEITSHINWEISE

•	 Lassen Sie keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, Karton, Styropor, etc.) für Kinder 
erreichbar liegen. Kinder dürfen nicht mit dem Kunststoffbeutel spielen, es besteht 
Erstickungsgefahr!

•	 Das Gerät ist kein Spielzeug und stets unerreichbar für Babys und Kinder aufzubewah-
ren. Kleinteile können von Kindern verschluckt werden.



•	 Die Grillleuchte ist aus hitzebeständigem Material. Fettbrand oder längere Verwendung 
des Grills mit geöffnetem Deckel kann Schäden an der Grillleuchte verursachen. Schützen 
Sie die Grillleuchte zusätzlich vor heißen Oberflächen und übermäßiger Strahlungshitze. 

•	 Behandeln Sie diesen Artikel mit Sorgfalt. Ein Schlag, ein Schock oder ein Sturz, auch 
aus geringer Höhe, kann zu Beschädigungen führen.

•	 Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum unbenutzt oder unbeaufsichtigt 
lassen, schalten Sie es aus und verwahren Sie es an einem vor Witterungseinflüssen 
geschützten Ort. 

•	 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende 
ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

3. BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Das Gerät ist dazu bestimmt, die Grillfläche am Grillgerät bei geöffnetem Deckel auszu-
leuchten. Hierzu wird die Grillleuchte am Deckelgriff ohne direkte Hitzeeinwirkung be-
festigt. Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch und Eingriffen in das Gerät erlöschen 
Gewährleistungs- und Haftungsansprüche des Herstellers.

4. INBETRIEBNAME

4.1 DIE LED-GRIFFLEUCHTE IM DETAIL

4.2 BATTERIEN EINSETZEN

1.	 Entfernen Sie die Befestigungsschrauben mit einem geeigneten Werkzeug und entneh-
men Sie den Batteriefachdeckel.

2.	 Legen Sie die neuen Batterien nach der vorgegebenen Symbolisierung ein.
3.	 Achten Sie auf den richtigen Sitz der Batteriefachdichtung. 
4.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder ein und befestigen Sie diesen wieder mit den 

Schrauben.

Helligkeits- und  
Bewegungssensor

ON / AUTO / OFF

COB-LED

Batteriefach

Silikon- 
Befestigungsband



4.3 GRIFFLEUCHTE AM DECKELGRIFF BEFESTIGEN

5. HANDHABUNG

5.1 EINSCHALTEN, AUSSCHALTEN, AUTO-MODUS

Die Drucktaste ermöglicht drei Schaltfunktionen:
•	 ON 	 3 Normalbetrieb
•	 AUTO	 3 AUTO-Modus (Helligkeits- und Bewegungssensor)
•	 OFF 	 3 Aus

Wenn Sie die Griffleuchte Einschalten befindet sich diese automatisch im Normalbetrieb. 
Bei einem erneuten Drücken der Taste wird der AUTO-Modus aktiviert. Dabei blinkt die 
LED-Leuchte kurz zweimal auf und signalisiert, dass der Helligkeits- und Bewegungssensor 
aktiv ist. Zum Ausschalten drücken Sie wiederholt die Taste ON/AUTO/OFF. Ein erneutes 
Aufblinken der Leuchte signalisiert, dass die Leuchte ausgeschaltet ist.

5.2 AUTO-MODUS

Die RÖSLE LED-Grillleuchte ist mit einem AUTO-Modus ausgestattet. Dank des in der Griff-
leuchte integrieren Helligkeits- und Bewegungssensor wird automatisch die Helligkeit in der 
Umgebung und Deckelbewegung überwacht. Nur bei ausreichender Dämmerung und beim 
Öffnen des Deckels schaltet sich die Leuchte ein. Mit dieser Funktion verfügt der Anwender 
während dem Grillen über einen optimalen Beleuchtungskomfort und verlängert zudem die 
Betriebsdauer.

6. BATTERIE WECHSELN

Ersetzen Sie Batterien nur durch Batterien des richtigen Typs und der richtigen 
Modellnummer (siehe „Technische Daten“). Wechseln Sie schwächer werdende 
Batterien rechtzeitig aus. Batteriekontakte und Gerätekontakte vor dem 
Einlegen reinigen.

1.	 Vergewissern Sie sich, dass die Griffleuchte ausgeschaltet ist.
2.	 Entfernen Sie die Befestigungsschrauben mit einem geeigneten Werkzeug und entneh-

men Sie den Batteriefachdeckel.



3.	 Nehmen Sie die verbrauchten Batterien aus dem Batteriefach heraus.
4.	 Legen Sie die neuen Batterien nach der vorgegebenen Symbolisierung ein.
5.	 Achten Sie auf den richtigen Sitz der Batteriefachdichtung. 
6.	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder ein und befestigen Sie diesen wieder mit den 

Schrauben.

7. REINIGUNG UND TROCKNUNG

Wenn die LED-Griffleuchte in feuchter Umgebung benutzt wurde, nehmen Sie die Batterien 
heraus und trocknen Sie das Gehäuse. Wenn Ihre LED-Griffleuchte schmutzig geworden 
ist, durch z. B. Fettspritzer, reinigen Sie diese mit einem feuchten Tuch und lassen Sie sie 
trocknen. Vermeiden Sie, dass Ihre LED-Griffleuchte mit chemischen Produkten in Berüh-
rung kommt.

8. HINWEIS ZUR ENTSORGUNG VON BATTERIEN

Die leeren Batterien dürfen Sie nicht in den Hausmüll werfen. Altbatterien 
enthalten möglicherweise Schadstoffe, die Umwelt und Gesundheit schaden 
können. Bitte geben Sie die Batterien im Handel oder an den Recyclinghöfen 
der Kommunen ab. Die Rückgabe ist unentgeltlich und gesetzlich vorgeschrie-
ben. Bitte werfen Sie nur entladene Batterien in die aufgestellten Behälter. 
Alle Batterien werden wiederverwertet. So lassen sich wertvolle Rohstoffe wie 
Eisen, Zink oder Nickel wieder gewinnen. Batterierecycling ist ein wichtiger 
Beitrag zum Umweltschutz. Weitere Infos zur umweltverträglichen Entsorgung 
von Batterien erhalten Sie bei Ihrer Kommune.

9. ENTSORGUNG

Ihr neues Gerät wurde auf dem Weg zu Ihnen durch die Verpackung geschützt. 
Alle eingesetzten Materialien sind umweltverträglich und wiederverwertbar. 
Bitte helfen Sie mit und entsorgen Sie die Verpackung getrennt umweltge-
recht. Über aktuelle Entsorgungswege informieren Sie sich bei Ihrem Händler 
oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 

Das Symbol der „durchgestrichenen Mülltonne“ auf dem Produkt besagt, dass 
dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern uneingeschränkt einem Sammel-
punkt für das Recycling von elektronischen Geräten zugeführt werden muss. 
Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltge-
räte sowie ggf. weitere Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte 
zur Verfügung. Die Adressen von Abgabestellen erhalten Sie von Ihrer Stadt- 
bzw. Kommunalverwaltung. Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät 
personenbezogene Daten enthalten könnte, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es der Verwertung zuführen. Altgeräte sind kein 
wertloser Abfall. Durch umweltgerechte Entsorgung können wertvolle Rohstoffe 
wieder gewonnen werden.



10. ALLGEMEINE HINWEISE UND GEWÄHRLEISTUNG
Auf diesen Artikel erhalten Sie die gesetzliche Gewährleistung. Die Gewährleistung bezieht 
sich auf Mängel am Artikel, die auf einem Material- und/oder Herstellungsfehler beruhen. 
Die gesetzliche Gewährleistung beginnt ab Datum der Rechnungsstellung/Kaufbeleg. Bitte 
bewahren Sie diese/-n zum Nachweis sorgfältig auf. Bei Fragen oder Reklamationen wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler, bei dem Sie Ihr Produkt erworben haben. Bewahren Sie 
diese Gebrauchsanweisung zum Nachschlagen auf.

11. SERVICE UND KONTAKT

Für Fragen und Anregungen nutzen Sie bitte unser Kontaktformular unter:
www.roesle.com/service

12. TECHNISCHE DATEN

Modell:	 250448
IP:	 44
Leistung:	 3 W
Betriebsspannung:	 4,5 V
Batterien:	 3x Type AAA. R03, LR03, 1,5 V
Leuchtmittel:	 COB LED / 100lm

Die Leuchten sind anders als üblich für den „Außeneinsatz“ und „Inneneinsatz“ (IP44) 
klassifiziert.

Im Zuge der Produktverbesserung behalten wir uns technische und optische Veränderungen 
am Artikel vor.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Der Hersteller / Inverkehrbringer erklärt mit dem Aufbringen der CE Kennzeich-
nung, dass dieses Produkt den einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 
2014/30/EU zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten 
über die elektromagnetische Verträglichkeit sowie den weiteren angewandten 
Richtlinien der Europäischen Union zur Harmonisierung entspricht.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß und Freude mit Ihrem neuen RÖSLE Artikel.

Ihr RÖSLE Team aus Marktoberdorf





OPERATING INSTRUCTIONS 
Universal BBQ LED Handle Light

Dear RÖSLE customer, 

Congratulations! You have opted for a high-quality LED handle light from RÖSLE. You 
have made a good choice and an investment in quality and durability. These operating 
instructions are part of this product. They contain important information on safety, usage 
and disposal. Prior to using the product, read all operating and safety notes carefully.

1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please observe the following warnings and instructions in order to avoid any safety risks, 
prevent damage to the machine and make a contribution to environmental protection.  
Read through all safety notes carefully before you use the device. Keep the operating 
instructions in case you have questions later on. The manufacturer cannot be held liable for 
any damage due to improper handling and non-observance of the safety notes.  
All specifications in these operating instructions must be strictly adhered to.

ATTENTION!  
Not suitable for babies and children!

Keep batteries out of reach of children. Children might put batteries in their 
mouth and swallow them. This can cause serious harm. If this happens, call 
a doctor immediately! Keep batteries in a place where small children cannot 
reach them.

Improperly inserted batteries can lead to an explosion!
Normal batteries may not be charged, reactivated by other means, 
disassembled, heated or thrown into an open fire (risk of explosion!).

Do not expose batteries to any extreme conditions. Do not place on top of 
heating units, and do not expose to direct sunlight! Leaky or damaged batteries 
can cause corrosive burns in case of skin contact. Use appropriate protective 
gloves when handling such batteries. Use a dry cloth to clean the battery 
compartment.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Keep packaging (plastic bag, cardboard, polystyrene etc.) out of reach of children. 
Children must not be allowed to play with plastic bags. There is a risk of suffocation!

•	 The device is not a toy any must always be stored in such a way that it cannot be 
reached by babies and children. There is a risk of small parts being swallowed by 
children.

•	 The handle light is made out of heat-resistant material. Grease fires or using the grill 
with an open lid for a longer period of time may cause damage to the handle light. In 
addition, also protect the handle light against hot surfaces and excessive radiant heat. 



•	 Handle this device with care. Blows, impacts, or drops, even from a low height, can lead 
to damage.

•	 If you do not use the device or leave it unattended for a longer period of time, switch it 
off and store it in a location where it is protected against the influences of the weather. 

•	 Light source which can only be replaced by the manufacturer, his service agent, or 
similar qualified person.

3. INTENDED USE

The device is designed to illuminate the grill surface of the grill when the lid is opened. For 
that purpose, the handle light is attached to the lid handle without direct exposure to heat. 
Any warranty and liability claims against the manufacturer shall lapse in case of improper or 
unintended use and changes to the device.

4. COMMISSIONING

4.1 THE LED HANDLE LIGHT IN DETAIL

4.2 INSERTING THE BATTERY

1.	 Remove the fastening screws with a suitable tool and remove the cover of the battery 
compartment.

2.	 Insert the new batteries according to the symbols provided.
3.	 Ensure that the seal of the battery compartment fits properly. 
4.	 Put the cover of the battery compartment on again and fasten it with the screws again.

Brightness  
and motion sensor

ON / AUTO / OFF

COB-LED

Battery cover

Silicone  
fastening tape



4.3 ATTACHING THE HANDLE LIGHT TO THE LID HANDLE

5. HANDLING

5.1 SWITCHING ON, SWITCHING OFF, AUTO MODE

The pushbutton allows you to switch between three different modes:
•	 ON 	 3 Normal operation
•	 AUTO	 3 AUTO-mode (brightness and motion sensor)
•	 OFF 	 3 Off

When you switch the handle light on, it is automatically in normal operation/normal 
operating mode. If you press the button again, the AUTO mode is activated. The LED 
lamp briefly flashes twice, indicating that the brightness and motion sensor is active. 
To switch the device off, press the ON/AUTO/OFF button again. The light then flashes 
again, indicating that the light is switched off.

5.2 AUTO MODE

The RÖSLE LED handle light features an AUTO mode. Thanks to the brightness and 
motion sensor integrated in the handle light, the brightness in the surrounding area and 
the movements of the lid are automatically monitored. Once it gets dark enough, and 
when the lid is opened, the light switches on automatically. This function offers maximum 
convenience with regard to lighting when the grill is used. It also prolongs the service life of 
the device.

6. CHANGE BATTERY

When replacing batteries, always use batteries of the correct type and 
model number (see “Technical data“). Replace dying batteries without delay. 
Clean battery contacts and device contacts before inserting.

1.	 Make sure that the handle light is switched off.
2.	 Remove the fastening screws with a suitable tool and remove the cover of the battery 

compartment.



3.	 Remove the used batteries from the battery compartment.
4.	 Insert the new batteries according to the symbols provided.
5.	 Ensure that the seal of the battery compartment fits properly. 
6.	 Put the cover of the battery compartment on again and fasten it with the screws again.

7. CLEANING AND DRYING

If the LED handle light was used in a humid/moist environment, take out the batteries and 
dry it. If your LED handle light has become dirty, for example due to splashes of grease, 
clean it with a damp cloth and let it dry. Prevent the LED handle light from coming into 
contact with chemical products.

8. NOTE ON THE DISPOSAL OF BATTERIES

You must not dispose of empty batteries with household waste. Used batteries 
may contain harmful substances which may be harmful to health and to the 
environment. Please return the batteries to a retail store or hand them over 
to a recycling centre in your township or city. Returning used batteries is free 
of charge and is prescribed by law. Please only throw discharged batteries 
into the containers provided for that purpose. All batteries are recycled. That 
way, valuable raw materials such as iron, zinc or nickel can be reused. The 
recycling of batteries is essential for environmental protection. For further 
information on disposing of batteries in an environmentally friendly way, 
please contact your local authority.

9. DISPOSAL

Your new device has been protected by its packaging on its way to you. All 
packaging materials used are environmentally friendly and recyclable. Together 
we can help separate waste and dispose of packaging in an environmentally 
friendly way. For information on current disposal methods please contact your 
nearest dealer or your local collection point. 

The “crossed-out dustbin” symbol on the product indicates that this electrical 
or electronic device must not be disposed of with household waste when it 
reaches the end of its life but must be brought to a collection point for the 
recycling of electronic devices. Free collection points for used electrical 
devices are available in your vicinity, as well as other collection points for 
recycling the devices. You can obtain the addresses of collection points from 
your city or local government. In case of old electrical or electronic devices 
containing personal data, the customer is responsible for deleting the data 
before recycling the device. Old devices are not valueless waste. Through 
environmentally friendly disposal, valuable raw materials can be recovered.



10. GENERAL INFORMATION AND WARRANTY

This item is covered by the statutory warranty. The warranty applies to deficiencies of the 
article caused by a material and/or manufacturing defect. The statutory warranty period 
commences from the date shown on the invoice/receipt. Please keep your invoice/receipt 
in a safe place for proof of warranty. In case of questions or doubts, please contact the 
merchant from whom you purchased the product. Keep these operating instructions for 
future reference.

11. SERVICE AND CONTACT

For questions or suggestions, please use our contact form at:
www.roesle.com/service

12. TECHNICAL DATA

Model:	 250448
IP:	 44
Power:	 3 W
Input:	 4.5 V 
Batteries:	 3x Type AAA. R03, LR03, 1.5 V
Lamp:	 COB LED / 100lm

Luminaires is other than ordinary classified for “outdoor use” and “for indoor use” (IP44).

We reserve the right to make technical modifications as well as changes to the visual 
appearance of the device within the framework of product improvement.

DECLARATION OF CONFORMITY

The manufacturer/distributor declares that this product conforms to the 
relevant regulations of Directive 2014/30/EU on the harmonisation of the laws 
of the member states relating to electromagnetic compatibility as well as the 
other EU directives on harmonisation that have been applied.

We hope you enjoy your new RÖSLE product.

Your RÖSLE team from Marktoberdorf





MODE D’EMPLOI  
Baladeuse LED universelle BBQ

Très cher client RÖSLE,

Félicitations ! Vous avez fait l’acquisition de la baladeuse à LED haut de gamme de la 
marque RÖSLE. Vous avez ainsi fait un choix judicieux et opté pour un produit de quali-
té durable. Ce mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Il contient des consignes 
importantes pour la sécurité, l’utilisation et l’élimination. Familiarisez-vous avec toutes les 
consignes d’utilisation et de sécurité avant d’utiliser le produit.

1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Veuillez tenir compte des avertissements et des consignes qui suivent afin d’exclure tout 
risque de sécurité, d’éviter des détériorations de l’appareil, et de contribuer à la protec-
tion de l’environnement. Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité avant 
d’utiliser l’appareil. Conservez le mode d’emploi pour des questions ultérieures. Le fabricant 
n’endosse aucune responsabilité pour les dommages occasionnés par une manipulation 
incorrecte et par un non-respect des consignes de sécurité. Toutes les prescriptions de ce 
mode d’emploi doivent être respectées en intégralité.

ATTENTION !  
Ne convient pas aux bébés et aux enfants !

Veillez à conserver les piles hors de portée des enfants. Les enfants pourraient 
les mettre en bouche et les avaler. Ceci peut entraîner des blessures graves. 
Dans ce cas, consultez un médecin immédiatement ! Rangez par conséquent 
les piles dans un endroit hors de portée des enfants en bas âge.

Si les piles sont mal insérées, il existe un risque d’explosion !
Les piles ordinaires ne doivent pas être rechargées, ni réactivées par d’autres 
méthodes, ni démontées, chauffées ou jetées au feu (risque d’explosion !).

N’exposez pas les piles à des conditions extrêmes. Ne les posez pas sur des 
radiateurs et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ! Les piles 
usagées peuvent, en contact avec la peau, provoquer des brûlures. Utilisez 
dans ce cas des gants de protection adaptés. Nettoyez le compartiment de la 
pile avec un chiffon sec.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Tenez les éléments d’emballage (sac en plastique, carton, polystyrène, etc.) hors de 
portée des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer avec le sac en plastique : risque 
d’asphyxie !

•	 L’appareil n’est pas un jouet et doit toujours être tenu hors de portée des bébés et des 
enfants. Les petites pièces peuvent être avalées par des enfants.



•	 La baladeuse se compose d’un matériau thermorésistant. Un feu de graisse ou une 
utilisation prolongée du grill couvercle ouvert peut endommager la baladeuse. Protégez 
également la baladeuse des surfaces chaudes et d’une chaleur rayonnante excessive. 

•	 Manipulez cet article avec précaution. Un coup, un choc ou une chute, même à faible 
hauteur, peut provoquer des dommages.

•	 Si vous n’utilisez pas l’appareil ou que vous le laissez sans surveillance pendant une 
période prolongée, éteignez-le et conservez-le dans un endroit protégé des intempéries. 

•	 La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable, lorsque la source lumineuse 
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé.

3. UTILISATION CONFORME

L’appareil est conçu pour éclairer la surface du grill d’un barbecue avec le couvercle ouvert. 
Pour ce faire, la baladeuse est fixée sur la poignée du couvercle sans chaleur directe. 
En cas d’utilisation et d’interventions non-conformes dans l’appareil, les droits à la garantie 
et la responsabilité du fabricant s’éteignent.

4. MISE EN SERVICE

4.1 LA BALADEUSE LED DANS LE DÉTAIL

 

4.2 INTRODUIRE DES PILES

1.	 Retirez les vis de fixation avec un outil adapté et enlevez le couvercle du compartiment 
à piles.

2.	 Positionnez les piles neuves en respectant les symboles indiqués.
3.	 Veillez au bon positionnement du joint du compartiment à piles. 
4.	 Repositionnez le couvercle du compartiment à piles et fixez-le à nouveau avec les vis.

Capteur de luminosité  
et de mouvement

ON / AUTO / OFF

COB-LED

Compartiment  
à piles

Bande de fixation  
en silicone



4.3 FIXER LA BALADEUSE À LA POIGNÉE DU COUVERCLE

5. MANIPULATION

5.1 ALLUMER, ÉTEINDRE, MODE AUTO

Le bouton-poussoir permet trois fonctions de commutation :
•	 ON 	 3 Mode normal
•	 AUTO	 3 Mode AUTO (capteur de luminosité et de mouvement)
•	 OFF 	 3 Arrêt

Si vous allumez la baladeuse, elle se trouve automatiquement en mode normal. Si vous 
pressez une nouvelle fois le bouton, le mode AUTO est activé. Ce faisant, le voyant à LED 
clignote deux fois et signale que le capteur de luminosité et de mouvement est actif. Pour 
éteindre, pressez le bouton ON/AUTO/OFF de manière répétée. Un nouveau clignotement 
du témoin lumineux signale que la baladeuse est éteinte.

5.2 MODE AUTO

La baladeuse à LED RÖSLE est équipée d’un mode AUTO. Grâce au capteur de luminosité 
et de mouvement intégré dans la baladeuse, la luminosité ambiante et le mouvement du 
couvercle sont surveillés automatiquement. Le témoin lumineux s’allume uniquement en 
cas de crépuscule suffisant et lorsque le couvercle est ouvert. Grâce à cette fonction, l’utili-
sateur bénéficie d’un confort d’éclairage optimal durant la cuisson des grillades et la durée 
de fonctionnement est également prolongée.

6. REMPLACER LES PILES

Remplacez les piles uniquement par des piles de type adapté et dotées du 
numéro de modèle approprié (voir « Caractéristiques techniques »). Remplacez 
à temps les piles qui s’affaiblissent. Nettoyez les contacts de la pile et ceux de 
l’appareil avant de mettre en place les piles.

1.	 Assurez-vous que la baladeuse est éteinte.
2.	 Retirez les vis de fixation avec un outil adapté et enlevez le couvercle du compartiment 

à piles.



3.	 Retirez les piles usagées du compartiment à piles.
4.	 Positionnez les piles neuves en respectant les symboles indiqués.
5.	 Veillez au bon positionnement du joint du compartiment à piles. 
6.	 Repositionnez le couvercle du compartiment à piles et fixez-le à nouveau avec les vis.

7. NETTOYAGE ET SÉCHAGE

Si la baladeuse à LED a été utilisée dans un environnement humide, retirez les piles et 
séchez le boîtier. Si votre baladeuse à LED est sale, par ex. en raison de projections de 
graisse, nettoyez-la avec un chiffon humide et laissez-la sécher. Évitez tout contact de votre 
baladeuse à LED avec des produits chimiques.

8. REMARQUE RELATIVE À L’ÉLIMINATION DES PILES

Vous ne devez pas jeter les piles vides avec les déchets ménagers. Les batte-
ries usagées contiennent des substances potentiellement toxiques qui peuvent 
endommager l’environnement et la santé. Veuillez déposer les piles dans un 
commerce ou dans les points de recyclage des communes. Le dépôt est gratuit 
et réglementé. Veuillez jeter les piles déchargées uniquement dans les conte-
neurs installés à cet effet. Toutes les piles sont recyclées. Il est ainsi possible 
de récupérer des matières premières précieuses, comme du fer, du zinc ou du 
nickel. Le recyclage des piles est une contribution importante à la protection 
de l’environnement. Vous pouvez obtenir plus d’informations sur l’élimination 
écologique des piles auprès de votre commune.

9. ÉLIMINATION

Votre nouvel appareil a été protégé par son emballage durant son transport. 
Tous les matériaux utilisés sont respectueux de l’environnement et recyclables. 
Merci de votre aide et merci de jeter l’emballage dans le respect de l’envi-
ronnement. Pour obtenir des informations sur les moyens actuels de mise au 
rebut, veuillez contacter votre revendeur ou votre point de collecte local. 

Le symbole de la « poubelle barrée » sur le produit indique que cet appareil 
électrique ou électronique ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères 
à la fin de sa vie, mais doit être apporté sans restriction dans un point de 
collecte pour le recyclage des appareils électroniques. Des points de collecte 
gratuits pour les déchets des appareils électriques et électroniques sont 
disponibles près de chez vous, ainsi que d’autres points de collecte pour la 
réutilisation de l’appareil, le cas échéant. Vous pouvez obtenir les adresses 
des points de collecte auprès de votre ville ou de votre administration locale. 
Dans le cas où l’ancien appareil électrique ou électronique comporterait des 
données personnelles, vous êtes responsable de la suppression de ces données 
vous-même avant de le rendre au recyclage. Les appareils usagés ne sont pas 
des ordures sans valeur. Grâce à une mise au rebut respectueuse de l’environ-
nement, des matières premières peuvent être réutilisées.



10. REMARQUES GÉNÉRALES ET GARANTIE

Vous bénéficiez de la garantie légale sur cet article. La garantie couvre tous les défauts 
de l’article qui sont dus à un défaut de matériel et/ou de fabrication. La garantie légale 
commence à partir de la date d’achat figurant sur la facture/le ticket de caisse. Veuillez  
la/le conserver précieusement comme justificatif. Pour toute question ou réclamation, 
veuillez-vous adresser à votre revendeur auprès duquel vous avez acheté votre produit. 
Veuillez conserver ce mode d’emploi pour le consulter ultérieurement.

11. S.A.V. ET CONTACT

En cas de questions ou de suggestions, veuillez utiliser  
notre formulaire de contact à l’adresse :
www.roesle.com/service.

12. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle :		 250448
IP :		  44
Puissance :	 3 W
Tension d’entrée:	 4,5 V
Piles :		  3 x type AAA. R03, LR03, 1,5 V
Ampoule :	 COB LED / 100 lm

Luminaires autres qu’ordinaires classés pour «utilisation extérieure» et «pour utilisation 
intérieure» (IP44).

Dans le cadre de l’amélioration des produits, nous nous réservons le droit d’apporter des 
modifications techniques et optiques à l’article.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

En apposant le label CE, le fabricant / distributeur déclare que ce produit 
est conforme aux dispositions applicables de la directive 2014/30/EU relative 
à l’harmonisation des réglementations des États membres en matière de 
compatibilité électromagnétique, ainsi qu’aux autres directives en vigueur 
de l’Union Européenne en matière d’harmonisation.

Nous vous souhaitons beaucoup de joie et de plaisir avec votre nouvel article RÖSLE.

L’équipe RÖSLE de Marktoberdorf





RÖSLE GmbH & Co. KG
Johann-Georg-Fendt-Straße 38
87616 Marktoberdorf
Deutschland / Germany / Allemagne

Tel.	 +49 8342 912 0
Fax	 +49 8342 912-190
support@roesle.de
www.roesle.com 1
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